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Mijn alles

Alles wil ik met je delen,
al mĳn streven en gedachten,
niets wil ik je ooit verhelen:
al mĳn zuchten en mĳn trachten,
mĳn algehele zĳnsgeniet,
maar ook de pĳn en het verdriet!
Alles wil ik met jou beroeren,
en tot astrale schitter maken.
Door het heelal wil ik je voeren,
al wie daar is zal ons bewaken
in ons dartele, prille geluk
en het idyllisch sterrengepluk!
Geen supernova noch ‘black hole’
zal ons ook maar kunnen deren,
mits wĳ – jĳ mĳn, ik jouw idool –
ons eeuwig tot elkaar bekeren!
Het hemels wĳde firmament,
uiteengespat uit één ‘big bang’,
dat ganse galactische torment
schreeuwt uit waar ik zo naar verlang:
Ik met jou en jĳ met mĳ
in onafscheidelĳk wĳ!
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Grote ogen

Ik val op grote ogen,
gracieuze amandelogen,
mysterieuze Syrische ogen,
vertederende reeënogen.

Als het maar grote ogen zĳn,
ja, fonkelend zwart, of
ook, diep kastanjebruin, of
stralend marineblauwe schĳn.

Als ik er mĳ maar
gans in kan verliezen,
peilend naar de diepten
van je hart zowaar.
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Efemere dromen

Ik voel mĳ koningsvlinder,
bestoven met jouw honing,
betoverd door je vleugels,
in verlokkelĳk gonzen,
dat hart en lĳf  doet bonzen,
mĳn God, ‘k verlies mĳn teugels!

Toch blĳf  ik ergens vrezen,
naar ‘t achterhoofd verwezen,
dat ‘k maar illusies koester,
in efemere dromen,
die nooit tot waarheid komen,
slurpend aan jou, mĳn oester.

Je doet me rillen,
compleet verkillen,
als ik zou denken,
jou te verliezen,
‘k zou dood verkiezen,
boven triest wenken:
waar blĳf  je toch nou?
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Ik zoek woorden

Ik zoek woorden in rĳmen,
verzin zotte gedichten
om ‘t wachtend hart te lĳmen,
’t verlangen te verlichten,
naar jou, zo ver weg van mĳ
en toch weer steeds nabĳ!

In mĳn zoemende hersenhemisferen
tollen werkwoorden en substantieven,
bĳwoorden, voorzetsels en adjectieven
in wilde maalstroom rond om jou te eren!
Hoe krĳg ik ze ooit bĳ mekaar
in een lokgedicht, kant en klaar?

Dan maar in het Frans geprobeerd,
zoals ik ‘t eertĳds heb geleerd:
“Pure femme farouche,
ouvre moi ta bouche,
prête moi tes lèvres:
mon dieu, comme j’en crève! “

Of  in ’t Engels als ’t Frans niet wil lukken;
als ik je maar eventjes kan verrukken:
“My love, sweet Lady,
adorable baby,
did I ever tell thee
how you enchant me?“
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Nachtelijk geschenk

Rond middernacht, in ‘t volle duister
heb ik aan jouw zware poort gestaan;
‘t pakje heb ik zonder veel luister
in jouw lege brievenbus gedaan.
‘k Hoop nu maar dat je ‘t vlug vinden zal
als je morgen heel vroeg werken gaat
en met nieuwe arbeidslust vooral
je verslagen schrĳft gans accuraat!
‘k Heb me even dicht bĳ jou gevoeld:
bĳ benadering tien meter maar!
In warme dekens ondergewoeld.
heb ’k je in mĳn geest zien slapen daar!
‘k Droomde mĳ natuurlĳk dichterbĳ
in dat knusse bed tegen jou aan.
Ook al kwam ik daar stiekem voorbĳ
mĳn verlangend hart was aangedaan!
Kon jĳ nu even wakker schieten
en mĳ daar door ‘t dakvenster zien staan.
Ook al las je me de levieten,
‘t zou me toch ferm deugd hebben gedaan
je ginds halfslapend te ontwaren!
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Het geluk dat jij me geeft

Het geluk dat jĳ me nu geeft,
kan ik met geen woord beschrĳven!
Maar ik voel hoe mĳn hart opleeft,
wanneer ik bĳ jou kan blĳven,
jĳ me in je keuken ontvangt,
me met gulle ogen aankĳkt,
en tederheid tussen ons hangt,
die alle somberheid verstrĳkt!

Toch blĳft voorlopig onze schroom
want veel houden we nog tegoed,
dat we koesteren in een droom,
waarin alles mag en niets moet!
Maar ook dát verlangen is rĳk
en werpt geen smet op ons geluk!
Onze droom blĳft binnen bereik!
Onze liefde geraakt nooit stuk!
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